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F—T7—F: BNE ERME SRRE KR £ WEE FrodE

E: 3=
FAoEEMEOSENEY. BENOBENRIC X VBT 3, icin 3B L REEREL o
—F33BAT. 202 FER*#EN5, iee MEEMHRLYERTIHRT. 20-0EH -
RERRE - B - A L4 T LA BEREZEE L A VEERE S . 5 HER dye 3R BV
THRAMONBICKE ZHESZT, ENEL L CREIRHTH 2, T-EIOBIc LY, 8
KA irrealis D EZMB 2 L CRUDTHNOBRYES - & b@EiceEFfbang,

1. HYEOESNTES
M IFRICIZEMET LR BEES RO B B, -mA(K) igin, -mAk iizere, IMP/OPT dive, -mAyA
DAFTATH 2, ZhdoBRRIVThIDIBOENEERBT 228 TE 3,

1) a [Ali-yle goriis-mek icin] okul-a git-tim.
PN-with  see-VN for school-DAT g0-PST.1SG
b. [Ali-yle goriis-mek tizere]...
PN-with  see-VN for
c. [Ali-yle gortis-eyim diye]...
PN-with  see-OPT.I1SG QuUOT

d. [Ali-yle gortis-me-ye)...
PN-with  see-VN-DAT
M [TV EED 0] ¥~ To 7,

—HTIho OFAMITIE, BWRO PR ER OB EICBEL TRERBVSS B,
AMILOLBERL D, Z0LDICET, BRCLIFLIET 7Y 4 Y KEiR I st b
TEHHY] BL&E %833, 2H0 Tl Schmidike-Bode (2009: 19¢% & ic. BH% 4 > DS
BREERICOBET 2., SHCTREZOBREZRO L CItEARYTE Mtk ), ERORE
FAHOBRISE., Bt BHIC OV GEY AT ERAL S,

* ABFEIE ISPS RHAE JP17J09752 OB EZ I T3,

Y 7%e¥. amag TBI] maksar TER ugur [F8] R YEBRNVERDO S bCHNEARALTWA4T2HAL
7z amaciyla, maksadiyla, uguruyla 7s & OEBITSER Y FiF kv,

2 HAYET OBIRYER Schmidtke-Bode (2009) Tt F A 2EED b TV B 35, icin DR T dizere U T ~DE KA
B, THRT-2FREEZ LIS, $3 Descriptive Grammars > J — X BTl Komnfilt (1999) % 7 — % &
LTHOT WS A, 20 1.1.24.23 #i (‘Purpose’) KB THB D icin OBRBEDTH B, BT fizere D
BHIFED 2.1.5 8 (‘Postpositions’) TERINTW B, b5 RAZI AT,
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B, SIALEFIXD 7 e REARBIXOAEICHOE TERELLTn 3,

2. BEIOSZRICOVT

Schmidtke-Bode (2009: 18-19) I HHIOMSHEL LR 1 2R~ 3 5, BURFIC L &
RT3k, BOOEMIC»r A )BEOEBRLEEL TfTAR2T 3 Th 3, Zol

& B PO SR ER 1L, BRI (intentionality), M RE A (target-directedness),
FHEMM (future-orientation). {RERIFERIREE (hypothetical result state) TH ) T DFTXT

EH T oNHENLENRB LI Lich b,

w ACTION

1. HROESHE:E (= Schmidtke-Bode2009: 19, fig.2)

Y

(desired) RESULT

L2L, WO Z2HWEALT LD N T RTCOEREI—-FLTWEbI Tk,
WERE IO T B L, icin IBRERD S bERE L NRKREREICES %2 B THEK, izere
BIERRERIRBICERZ Y THERTH 3, dive ZAERNICEIABRTH Y, BERER
HRT 5L SCcERMEZEI L3 ELOLNES, HBR0L ZABRIISIHT 3 GEN
BICRELPELRT 5,

BREZRDS b, REEAMHZEMERZODOTII AL, 2omMicHbhs, 29
BEEH (icin, iizere, diye, -e) | irrealis xRS L A S DE TIE U H THW OIS HREL 75
20THY, realis LA DDbEDZ L ZNENELFOER%E L 0, WHTH (1) 2EET
3% &, (la,b,d) XBIEF-mAK). (1c) ZFEEE-AIm BAVLNTWER, Zhbidnwihn
% irrealis 2B TH 3,

¥ b aETRBEA R AFEUC T B BE. EIFE-DIK/-AcAK 2 realis % , B1& F-mAk) 2
irrealis Z# 5 (Csat6 (2010) 7%z % 28) 3, #] (2) BEF sople- (55 | OWHICHL T 2R
IXTTH Y | irrealis D (2a) 1EIEIR. realis @ (2b) WEEOHEZITIRERTH 5,

2) a. (Onun) gel-me-si-ni soyle-di.
3SG.GEN come-VN-P.3-ACC tell-PST.3
‘(S)he said that (s)he should come.’ (Csat62010: (16))
b. (Onun) gel-dig-i-ni soyle-di.
3SG.GEN come-PTCP-P.3-ACC tell-PST.3

‘(S)he said that (s)he had come.’ (Csat62010: (15))

P HERHENCDRE TV, T2 YE L, -DIK BECHNFEZTE2LEE L, AWERL LAY
HESELEI A md®k) 3% 5 Tlbv, SREBFTHEETH o720, EHEFLE-THIHAKI
FAEEEZEDL T -mdk CETE, SRFEELZHRTILEDD 3 L % id-md K AEE25T 3,
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3. RENHOBMRNAZERET S

KEIClE, FBWEER (cin, iizere, dive,-¢) 28, 4 DDFEEEDS bL¥hka—FL, &
NZa—FLTWARVOLPHIL T, E-3HBEREIT 2 2 5 2 ESELZ2 R W-R
WASFTRED, B NBL 2 2 Il D X5 BERAVOENRL LN 5B P,

3.1igin

PO BB BMEERTH Y. HICERYE - MRERAE2E S Eilcd 5, EE
HIICI3 ug-u-n (‘reason-P3-with’) 2> & 7 3 TRBER T, #HERAS irrealis 72 & B#Y. realis 72 & J&
#RT (FRERES L5 2L, icin BRENBRERELZ 2 - F LT, B
DEBVPEMELEL 2B BAFICHEEREAMUCHERT 2 2 LA TE 3 #Hld),

3) Hasan  kitab-1 [sana ver-mek icin]  al-du
PN book-ACC ~ 2SG.DAT  give-VN for buy-PST.3
‘Hasan bought the book [in order to give (it) to you].” (Kornfilt1999: (298))
@ Hasan  kitab-1 [sana ver-me-m iginl  al-d.
PN book-ACC  2SG.DAT  give-VN-P.1SG  for buy-PST.3

‘Hasan bought the book [in order for me to give (it) to you.]’” (Komnfilt1999: (299))

icin HEI 2V 2 L —BoLRUEMPEEEINS, 2V (la) THNT [7 Y BEKIC
WBEIERALoTEY FRIATHLRZTNIET VICiFR 2w, 3) Tk (SRE2)
TES5PSMC Bzt Rz BT oNEFERA ] LWI3EREH 3,

TEFEH T MO BN TH S 2 L B EEIMET . icin BLERE R LY OLFIC
2WT [~720D] ODRREEB B, i dizere ¥ dipe TIIFAEETH 3,

5) [masa sil-mek icin] bez
table wipe-VN for cloth
[T—7 2 oD]

LR E L o BADERICENEROBRZS 25, ZhBSMCFERELRT [~
iLEoT| DFERDBEH Y, HERED [eoic] LIREAVAOTMAEFTEN & b EEL
HAET B, KFED for CHABARSBEBRAONB L2 EALZ L, HHLE—BLTIwD
2 BEEZEIERX 2 0PEETH B,

©®) benim icin (Fho7=oic (BRAER). fAck - (FHEEHE) |
1SG.GEN for

3.2 tzere
RIT dizere 1T Oze-re (‘up-toward’) ICHFET 525, b IIPEMWABR L K-> - REFAC. @

AR CE 5 BEBROEIFIE Korkmaz (2014) K X 3,
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BRAS irrealis 72 & HEYCRRIE L &% | realis 7 HAREE (£ 5 2) KT, HWSOEH Iz
FHNCERMEFLA—TH Y., il @) DX RBER 2 EEOBNEIZLDIEDL &L,
-mAk dizere WX BRI O 4 R AEBRZI bR, icin D X 5 CERELK L L CikE
TH5ZLEATRETH B,
URERIFEFIREE) BRRELTEAT 2R TH 32, BROEHRI cREELL V., B
DOFEFILZOFRICBINT 320 BbN b, icin LIZERD . iizere ICIZDRED= 2
TYyARES, DEETRODONLZFEICD > L o THVTW B, Lo BHKAVWEH 3,

(1b)  [Ali-yle goriig-mek tizere]  okul-a git-tim.
PN-with  see-VN for school-DAT g0-PST.1SG
B [TY e257-0iC]) #RiICiTo 7, (FHiB)

(RRIE) TRRITHORIELBIET 2 b 0, UTOBIL, Eo kR ITErbkv] OT
il FErrnv] P2 TESLCLEBRRTWELEZZIEIREARTHS 5,

N [Terle-me-mek tizere] kog-tum.
sweat-NEG-VN  for run-PST.1SG
[Fedrrhnwi3ic] o7,

G T~ I Tl [~ wIHERT) LREZRB©, HNOHEERERT 3 -
EERAMR L LT, EMOHRELRT I RREZRT, BNOHEEREHOHREICKET 2
&) BREIATRBIRIZEN L B TH 285, T THLEERIRUONT, 20 X 5 st
BEOD & TH IEMBRBINT V5, BEHEEL dzere WO FERF—728, avHr g
ikl EMLFEORAIHFONIHSER LA VWECLHBETELOZLTH D
S 72721 dizere IC X Y RBTE 2 5HDRIIDP R VL, £lfF-se ZAVNITEE TR
Bl (10) AR AREL &2 B,

(8) [Yarin geri  ver-mek  iizere]  bu kitab-1 al-abil-irsiniz.
tomorrow back give-VN  for this book-ACC  take-able-AOR.2PL
[FAHIET LW 2 LTl CoOREFLHLTIATVETA,

CGRESMNEEAY P v 2 FEHIUR 2012: 203)

S BAFBAE C-mAkizere iX [~LZ 5%, ~FT 3257 LuIBRTHAVLNS, T HITHAEH
T2HE. (Z2-XBHLALZRBRITIE) 525 -mAkizereolan & = v = 5 2k,

® Cocuk okul-a git-mek  iizere. [FHERERICIT & 2 A7)
child school-DAT  go-vN for
(ii) [okul-a git-mek  iizere  ol-an} gocuk [EIRICITE 2 5 A7t
school-DAT  go-vN for be-pTCP child

¢ BIREWC Lo, RUKBERACTHAEEHO VAR Ch-oTd, IHTELHNHEBILAL RO
Xl 8) LVFREXPEVEVE VI, REAECEL CEWELRELEIS L,
@) [Yarin geri  ver-me-n tizere] bu  kitab- al-abil-irsin.
tomorrow back give-VN-P25G for this book-Acc take-able-AOR.2SG
[AHET L WS 2L T] ZOoEZEYTH vk,
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9 7 [Son-u-na kadar oku-ma-n tizere] bu kitab-i ver-ebil-irim.
last-P3-DAT to read-VN-P.2SG for this book-ACC  give-able-AOR.1SG
[(BRlPREEITHOEL] AR IOREBELCHITORET,

(10) * [Senin parti-ye git-me-n tizere] ben de  gid-erim.
2SG.GEN party-DAT  go-VN-P.2SG for  ISG (00 go-AOR.1SG
intended: [B 23— 7 4 17 &£ 6] 18 17,

Bl EDORBIZ&D TH—INICHEIRT 21T, dzere 3E—ICIRENBRIREY BT 24E
HTHY, HCHKE, JFOBRIZ I OIMRETEVDLEBAZDRINFE S I, iizere
HIZEHNOMENERERO— 22 FT 570, BIRWCHWE & L CBEET 22 L 23%
WeWnwsZeThs,

BB, dizere I= 2 — AR EDOPVXETHL L3 Yiin DRDIVDESIKHAWVWLR 3,
Thicit icin DROBENMLED BN H L LEZONS, XEEKOVLWTCREELRDH
BEBLEER, b2 izere PERM R b 20w L2 BRT2HMICIZRBES S,

—77. #HERIC realis(-DIK) 2 & 3%, BB EAZLICERL, ZREFL IS CAE%
BITT2LVIKRE - KIROMBRERIT S, COBAR—BRCELZFELHRT 2,

(11) daha dnce belirt-il-dig-i lizere
more before  state-PASS-PTCP-P.3 for
Biicd<7-& 5 ic

BRRELREDF — =Ty 7RAKED (X5 12] Kb BELN 22 GiH 2006, H
RN SRR SR 2008 22 X)), Tha IR 22115 OBETH B3,

3.3 IMP/OPT+diye
RIC dive 13 di-ye (‘say-CV') & ST CE B EIHIER T, T HICEEZEE (optative) LA
(imperative)® & \» 5 7z irrealis mood # A &b % &, BRI L L THEEET 2,

TP aBORROREFR L W XM E B W TS gibi T, -DIK gibi IZHG [~D X 512 | [~ L FREI (as
well as) |, BFEIRVATERBEGR [~3 29 vik] AL ORERD 5.
(i) Pasta-yi [anne-m-in anlat-tig-1 gibi]l  yap-ma-ya calig-tim.
cake-ACC mother-P.1SG-GEN describe-PTCP-P3 as make-VN-DAT try-PST.1SG
‘I tried to make the cake [the way my mother had described].”(G&K: 477)
gibi (X dizere X Y b (EBRAVIC D HFEMNIC D) FRAKERBZHES L, G&K 101 iizere DRIEMKICE
EHrvgad, st dzere DDA TREWZ L 2REL TV 5,
¥ Huddleston & Pultum (2002: 968-969) "TIXLA T DFIL so that DREHE (manner) FEEE L THBIF LR TV 3,
B YO T>RARTRL ] LI BRERELBIRL TTARZTo T DI THINL, 20D
SREFOREEZHEL T3 L b0 38, AHOL ) KM T3 Ao BRERELALELE,
Manner: I apply the hay so that only the tops of the plants show above it,
Purpose: I disconected the phone so that we could talk undisturbed.
® b2 FED volitional utterance FH SR 2 &I SH L, HEL, HLTIHPRERCIVERZ, T
Tid GEK IRV ER %R & o7,
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(12) [Kwmm  iigii-me-yelim dive]  kalorifer yap-tir-dik.
winter be.cold-NEG-OPT.1PL QUOT central.heating  make-CAUS-PST.1PL
[FICEAEVE (L) vy P I —T 4 v 720 TH b o7, (GEK: 463)

(13) [Siz bu  lus tigii-me-yin diye]  fiyat-lar-1 indir-dik!
2PL this winter be.cold-NEG-IMP.2PL  QUOT price-PL-ACC lower-PST.I1PL
[BFTEPCOEFELAVEII(L) EFTFAELELAE !

(14) [Usii-me-sin diye] ona battaniye ver-dim.
be.cold-NEG-IMP.3 QUOT  3SG.DAT blanket give-PST.I1SG
EBEZ XD ic()]. RBICERE DT 72,

HYHED icin & dipe IKKELBWRDOB VIR, SLABEEHBATELS, avHr
ZYMREB L, igin ZFV 2 (15a) 1E [FA] BT TREZTHWT, ZhiBuwikn ki
WIS Z ) —F. diye V72 (15b) T (A BEFEACES T, FHNICER
RPETLVIEVRIB LW,

(15) a.  [Usii-me-me-m igin]  bana battaniye ver-di.
be.cold-NEG-VN-P.1SG  for 1SG.DAT blanket give-PST.3

b.  [Usii-me-yeyim diye]  bana battaniye verdi.
be.cold-NEG-OPT.1SG for 1SG.DAT blanket give-PST.3

BUL[FAD TR v X 5 2] FACERZ { iz,

BB, | AL E-Aylm, -Allm \FBE T~L IS5, ~LEL 5] oBTcHVWOLLBER
DIERE LTHIONS, Bl (12) DX D ICEMFEL diye HITIENE DIC 1 AFHTH 284
BID=a7 vy REBETHH, EHEEN 23 AR 3H] (15b) D X 5 hBE. RO
BRICRE - BB 52 F ot X EESLETD 3,

—77 T diye IX realismood & #AAbE LN, HLHEAEREEL 3, HlO6)IEREC, &
R@)2 igin LEEWATHEL D, R () [To 20 FLE-T] i dipe D=2
TVATH3 (G&K: 462),

(16) [Kalabalk ol-acagiz diye) bir  ekmek  daha al-mug-tim.
crowded be-FUT.IPL QUOT I loaf more buy-PF-PST.1SG
(  ‘[As there were going to be a lot of us), I had bought another loaf.’
(i)  ‘[Thinking there were going to be a lot of us], I had bought another loaf.’

SRR dive DRAR 2 EEIX, THBICHES BELZIRT 22 L IBE AV, realis &4
HEDLETHHIBELRTOLAT, BN L BRI WAV, EEE - 4R L L IE
BicEMEELVWERTH ) GELFoESEM, REEml. RENBERELELZL L
57255). ZOKRELBITRBEZLCHIDTdiye XHNEHLBIRINI 30TH 5,
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3.4 -mAyA
ECRA3ZWREZELR Y. EHOBFAD gir- [17L 1 /gel- (€5 T, »oHWH L £3E
DBIETH B L BICRY . BIAFAGEE-mayd CHWZRT Z LA TE B (G&K: 479), *
HioHAEL <. BRI LCTEBL TV Liku 2k,

Bl (1d) D & 5 BRBAF-mA 7207 Tl BIERFA—BIC OV TERR T B DRRIR AT A
THb, Br I EHERFBED [~LicfT/KS | TNHETBEEZTELI RN,

(17) [Ahsveris-e] gid-er-ken ne giy-il-ir?
shopping-DAT g0-AOR.3-when what  wear-PASS-AOR.3
[Hoic] T L& i3fMeE3?

72 B-DIK O 5B A EMCRIFEM 2R T 3 2 &3k w,

4, FLHEEFEE

BIE, fERBRETRS S ST & 2B L ED ., FIERO P.OAEEE X BH DA 7
KEVM—HCOMTEBL L BR LA, Db AA. AEODH AN 2 HE T 2 [ RS
DEMFICHBT 2EREMELD 2 LV IHIRIHREEES C L 3HICFECTH 22, SEOL
WCRAEAHEBRIETC VIS ICEbR 3,

B
ACC Xf#&, AOR 137, CAUS 1%, CV BB, DAT 54%, FUT &3, GEN BI, IMP €%, NEG & E, OPT B
¥, QUOT 51H, P AT, PASS %8, PF 58 T, PL #2850, PN A4, PST 8%, PTCP 475, SG B, VN 4 3.
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Hi A
About Polysemy of Purpose Clauses in Turkish

Kazuki AOYAMA
Keywords: purpose clause, intentionality, result state, manner, conditional, possibility, Turkish

Abstract
In this paper, we analyse the polysemy of the Turkish purpose clauses by means of Schmidtke-Bode’s
(2009) four central conceptual ingredients of purpose. First, i¢in is a marker that encodes
‘intentionality’ and ‘target-directedness’, therefore it also serves as a causal adverbial marker. Second,
tizere is a marker that aims at ‘hypothetical result state’, thence it has many other usages including
(hypothetical) result, manner and condition, which do not necessarily imply ‘intentionality’. Third, the
quotation marker diye has little meaning in itself and is greatly influenced by the contents of the
citation clause in interpretation. Finally, these forms are never interpreted as purpose clauses unless

taking irrealis complements, which is also well-analysed in this model in terms of future orientation’.

(BBPE - 2T & WERFERFERHRRESFHFIER)
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